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Slovensko-horvaška povest 
o Čehu, Lehu in Mehu. 

Spisal Davorin Terstenjak. 
Španjolske I b e r c e , kterih slab ostanek še so današnji 

B a s k i , ima učeni Pott, *) da se poslužim njegovih besed, 
za: „ a l l e r a l t e s t e n Grunds tock e u r o p a i s c h e r Be-
v o l k e r u n g u — za: „U r g e s t e i n, auf w e l c h e m s i ch 
K e l t e n , Germanen und Slavven auf lager ten ." 

V i b e r s k o pleme spadali so tudi i t a l s k i L i g u r c i , 2 ) 
in pa Ambroni , kteri so v s e v e r n i Evropi stanovali, 
in s Kvmbri združeni okoli 100 pred Krist. rojstvom pla­
nili v I ta l i jo . 

Da so ti Ambroni bili sorodni z L i g u r i , vidimo iz 
Plutarcha, 3) kteri piše, da so i t a l s k i L i g u r i razumeli 
jezik Ambronov in da so se Ambroni nekdaj tudi 
L i g u r i veleli. Iberske rodiče nahajamo v starem svetu 
še tudi kraj virov Rhodana na podnožji visoke Furke, 
in Dionvs Halikarnaski pozivajoči se na Katona piše, da so 
ti rodiči iz s tare Grec i j e že davno pred bojem trojan­
skim se izselili. 4) 

Arndt in Rask 5) sta iberski jezik imela za sorodnega 
s f i n s k i m , tudi J. Grimm 6) in pa ostroumni Pott imata 
prav, ako terdita, da v jeziku B a s k o v ne nahajamo ni-
kakošnega f i n s k e g a življa. 

Ni še dognano, v k a k š n o rodbino jezikov ibersk i 
jezik spada, in odkod je ibersko pleme prišlo. 

Prof. dr. Lucken 7) misli, da so I b e r i iz pervega v 
zapadni strani s e v e r n o i z t o č n e A z i j e prebivali, in 
od f i n s k o t a r t a r s k i h rodov proti zapadu bili pretirani, 

l) P o t t , „Ungleichheit menschlicher Rassen" stran XXVIII. 
-) V jezika L i g u r c o v se je kupec velel s i g y n . 3) P l u t a r c h 
„Vita Marii". cap. 19. 4) D i o n y s . Hal ikarn. I, 9. S t eph . By-
zant . in voce rgaia, R i t t e r „Vorhalle" str. 387. 4) „Ueber den 
Ursprung altnordischer Sprachen" str. 112. B) J. Grimm „Gesch. 
der deutschen Sprache" str. 9 , str. 255. 7) L u c k e n , v časopisu 
„Natur und Offenbarungu II. Band, 12. Heft str. 569. 

in sicer proti K a u k a z u , kjer so v starem času tudi 
Iber i stanovali. 

Iz stanovališč bi jih pre Ke l t i v Hi Španijo bili 
pregnali, ena betva pa bi se pre proti iztoku bila v Ame­
r iko obernila bila. 

Liicken tudi meni, da je i b e r s k i jezik podobniši 
a m e r i k a n s k e m u , kakor kteremu drugemu, in da ag-
g l u t i n a c i a l j s k a sostava (svstem) in gramatiška vla-
stovitost i b e r s k e g a jezika tudi to poterjujete. 

I b e r s k i rodiči bi toraj tudi nekdaj prebivali bili na 
i l i r s k e m p o l o t o k u ; po takem bi se vendar razjasnoval 
n e a r j a n s k i d e l v jeziku današnjih Š k i p e t a r j e v . * ) 

Dnešnje Š k i p e t a r j e razun Potta vsi kritični preis-
kavci, kakor: Hahn, Fallmerever, Xylander itd. imajo za 
odlomek starih I l l v r o v , in terdijo, da so Makedonci in 
Illyri bili soplemeniki, akoravno že Polvbi pravi, da se je 
s t a r o i l i r s k i jezik od m a k e d o n s k e g a do r a z u m l j i ­
v o s t i l oč i l . 1) 

Te Š k i p e t a r j e , menim jaz, da so zmes i b e r s k o -
i i i r s k e g a rodu, kteri se je, kakor smo gori po Katonu 
culi, davno pred trojanskim bojem iz Grec i je izselil proti 
h e l v e t s k i m planinam. 

Da je na i l i r s k e m polotoku v starem svetu pleme 
n e a r j a n s k o stanovalo rude če barve, — sem že na 
drugem mestu omenil pozivaje se na Aristotela in njego­
vega komentatorja Julia Firmika. 2) 

Dalje še Tacit 3) izročuje, da so tudi britanski S i l u r i 
bili soplemeniki Iber o v, in ta okolščina bi nam spet raz-
jasnovala prikazen, zakaj tudi v narečjih, ktere imamo za 
ostanjke k e l t s k e g a jezika, nahajamo poleg v e č i n e ar-
j a n s k e g a še n e a r j a n s k i živelj. 

I b e r s k o pleme je toraj v starem svetu bilo raztrošeno 
v okrožji K a u k a z a , na i l i r s k e m polotoku, v okrožji 
h e l v e t s k i h planin, v okrožji P y r e n e j , v okrožji V i s l e 
in v Bri tani i . 

P e r v i ar janski naseljenci v južni Evropi so Ger-
k o l a t i n c i in sicer na i l i r s k e m in i t a l s k e m polotoku; 
v zapadu Evrope pa Kelt i . 

Gobinau4) meni, da so za Ke l t i se izselili iz Azije 
S l o v a n i , in da so že najmanj 4000 let v Evropi. Po 
takem so mogli pozneje Germani skoz Slovane predreti, 
kar pa ni verjetno. 

Gotovo so Germani pred S l o v a n i prišli v Evropo, 
in za Germani še le S lovan i . Kar Schleicher in Hanuš 
terdita, da še le v Evropi se je počela razkolitev v Ger­
mane in S l o v a n e , to se ne da dokazati. 

Verske ideje starih S l o v a n o v se bolj ujemajo z g e r -
š k i m i in s t a r o i n d i š k i m i, kakor s starogermanskimi, 
in ta okolščina se tudi ne sme prezirati v prašanji: ali sta 
ta dva naroda v starem času tako ozko bila združena, kakor 
Sehleicher in Hanuš mislita. 

Slovani so v predzgodovinski dobi obsedli pokrajine 
med Karpat i in jadransk im morjem, o ravno tajisti 
dobi so utegnili Traki v Evropo priti. 

Se le za obema narodoma — S l o v a n i in Traki so 
prišli Sar mati in S k y t h i v Evropo. Da ta naroda ni­
s ta bila s l o v a n s k a , kakor še nekteri slovanski pisatelji 
zmirajvmislijo, poterjuje z g o d o v i n a in j e z i k teh obojih. 

Čudno se mi zdi mnenje, ki ga terdijo nekteri učeni 
možje, kakor Šembera 5) in naš Poženčan 6 ) , da Sarmat i 
so bili S l o v a n i , in da v imenu Sar mat tiči ime Serb. 

v 
*) Vendar jezik dnešnjih Škipetarjev ima v v e č i n i a r j a n s k e 

življe, kakor tudi dosti prejetih in od Gerkov , S l o v a n o v 
in T u r k o v izposojenih besed. Pis. 

J) H a h n , „Albanesische Studien" str. 228. 3) Glej „Novicett 

str. 34 leta 1855. 3) T a c i t . A gr ič o la 11. 4) vGobinau „Essai 
sur F inegalite des Races humaines" III, 11. 5) Sembera v svo­
jem najnovejšem spisu: „Dejini reci a literature českoslov." 6) P o ­
ž e n č a n v lanskih „Novicah.w Bil bi na gosp. Poženčanov odgovor 
bil spet poslal odgovor, al uredniki časopisov se bojijo polemike. 
Hočem v svojih bukvah to reč obširniše pretresevati. 



S ar m a ti so „soboles Medorom", česar so stari pi­
satelji dobro bili podučeni. Mi imamo zadosti jezikoslovnih 
zakladov starih Med o v; prosim vsakega, naj jih prebere, 
in prepričal se bode, da je jezik starih Med o v različneji 
od s t a r o s l o v a n s k e g a , kakor g o t i š k i od s t a r o s l o -
v a n s k e g a . Celo glasniške postave (Lautgesetze) so po­
sebne, in očitno dokazujejo r a z l i č n o s t obojih jezikov. 
Kadar so S ar mat i leta 1455 pred Krist. do T a n a i s a 
prišli, so že S l o v a n i gotovo kakih 400 let prej v Ev­
ropi stanovali. 

Kdor na jezikoslovne in zgodovinske dokaze ne porajta, 
naj primerja o b i č a j e , nač in ž i v l j e n j a in z n a č a j 
starih S a r m a t o v z onim starih S l o v a n o v . 

S ar mati niso zidali mest, ne hramov, vse svoje 
žive dni so prebivali na konjih in kolah. lJ 

Sarmatski A l a n i niso poznali poljedelstva, in klasiki 
pišejo od njih, da ?)ferino more vescuntur." S a r m a t s k i m 
ženam so že hitro po poroda desni sisek odrezali, da so 
ložej lok nastavljale. 

Sar mati so bili yvvcaxQarov^svoi^, in poznana je 
sarmatska junakinja Amage . 

Jeli ? )Amage" slovansko ime v obliki? 
Ni prostora vse vlastovitosti Sarmatov tukaj naštevati; 

že te bodo vsakega prepričale, da niso ednake s s taro -
s l o v a n s k i m i običaji. * ) 

Sarmate L i m i g a n t e s pa imeti za očake današnjih 
Lemkov v sandečkem okrožji, kakor se našemu verlemu 
Poženčanu dopada, ne bode nikdar obveljalo. 

Š a f a r i k 3 ) sam pravi: ,,Waren diese Namen (Arca-
ragantes in Limigantes) n icht v v a h r s c h e i n l i c h zu-
s a m m e n g e s e t z t e , so vviirde ich v e r m u t h e n , dass 
der Name der L i m i g a n t e s mit dem heutigen Lemker im 
Sandezer Kreise Galiziens verwandt sei." Tudi Muchar je 
proti temu mnenji pisavši: Man vvollte behaupten, die Sar­
ina t en (limigantes sarmatae) seien damals (leta 344) in 
die Gegenden der Save, Drave, San, in das Steirerunter-
land und in das sudliche Karnten, oder doch gewiss in 
das heutige Krain (Sarmatae limigantes, Krajni als Granz-
sarmaten} versetzt, und mit diesen seien die ersten sla-
wisch-windischen Bevvohner in die bezeiehneten Landstriche 
eingefiihrt worden. D i e s e Vermuthung j e d o c h er-
m a n g e l t a l l e s h i s t o r i s c h - f e s t e n G r u n d e s , und 
vv iderspr icht d e m w o r 11 i c h e n Sin ne der a l t en 
N a c h r i c h t e n , der v i e l f a c h e n Z e r t h e i l u n g und 
Z e r s t r e u u n g j e n e r g e r i n g e n A n z a h l von Sar-
maten der k l u g e n P o l i t i k des K. C o n s t a n t i n u s 
und den d a m a 1 i g e n Z e i t- u n d O r t s v e r h a l t n i s s e n 
der Lander und Bevvohner an und a u f d e n j u l i -
s c h e n und n o r i s c h e n A l p e n (Gesch. der Steiermark 
I, 295). 

Pervlje bi se misliti dalo na Tacitove4) Lemovi i , 
kteri se v družbi Rugijev imenujejo, kakor pa na Limi­
g a n t e s . Ti Lemovi i pa so bili nemško pleme in bi 
utegnili o času preseljevanja nemških ljudstev se v G a l i c i i 
naseliti, in tako ime tukaj zasaditi. 

Iz imena L i miga nt rusinski jezik ne bode nikdar 
stvaril oblike Le m k. 

Od leta 360—335 pred Krist. so se na obalih jadran­
skega morja začenjali naseljevati Kel t i pridši iz Galije. 
Kakor zagojzda so se vrinili v pokrajino med Moravo in 

•) Me la , III, 4. Tacit . Germ. can. 46. 2J S c y m n . Chius, 
ver«. 141. 3) „Slaw. Alterthumer" I, 344. 4) T a c i t . Germ. 43. AH 
je morda zaostalo k e l t s k o in bi imelo parallelo v galskih L e m o -
v ic i ali L e m o v i c e s ? primeri: C a e s a r , „bell. gall." 8 , 46. 
S trabo 4. P to lom. 2, 7, 10. Saj je hiatoriško gotovo, da so v 
okrožji Karpatov tudi za Strabona stanovale betve Ke l tov . 

*) O običajih S a r m a t o v naj se bere: Dionvs. Perieg. 308. Am-
mian Marcele XXXI, 2. Strabo VII, 312. Herodot IV, 116, 
117 itd. Od J a z v g o v je historiško gotovo, da so bili Sar-
mati. Dio Cass. (71, 16) nam je zapisal ime njihovega kralja 
V a n a d a s p e s . To je vendar cisto medoperziško ime. 

156 
Uno ležečo, in so brez dvombe Da I matom sorodne J a p a d e 
porinili do virov K o l p e , pa tudi po takem silno tišali pa­
n o n s k e S l o v e n c e proti Karpatom. 

Ker rimski pisatelji terdijo, da so priselci Kelti ker-
vave boje s sosednimi narodi imeli, in ker s o s e d n i na­
rodni so bili proti iztoku T raki , proti severu pa Panonc i , 
je tedaj gotovo keltski meč tudi S l o v e n c e ranil. 

P a n o n c e imajo nekteri zgodovinopisci za T r a k e , ^ ) 
drugi pa za I i iyre . Mislim, da sem v svojih raznih člankih 
do belega dokazal slovenskost P a n o n c o v . Imena mest 
panonskih, kakor: S o l v a , P e t o v , S i s e k (Siscia) itd. 
nimajo ne i l i r s k e g a ne t r a š k e g a značaja. Božanstva: 
J a r m o g , Labur , Sedat itd. so slovanske, kakor obilo 
osebnih imen na kamenih rimskih v P a n o n i i izkopanih. 

(Dalje sledi.) 



163 

Slovensko-horvaška povest 
o Cehu, Lehu in Mehu. 

Spisal Davorin Terstenjak. 
(Dalje.) 

V to dobo n a s e l j e v a n j a K e l t o v v s o s e š č i n i 
s l o v e n s k i h P a n o n o v bi j a z p o s t a v i l i z s e l j e v a n j e 
e n e g a d e l a S l o v e n c o v čez K a r p a t e , ktero izselje­
vanje nam narodnav povest izročuje pod naslovom izselje­
vanja treh bratov C e h a , L e h a , Meha iz treh gradov pri 
K r a p in i na H o r v a t s k e m . u 

Nestor sam govori od kervavih bojev, ktere so Slovani 
z Vlahi (Kelti) imeli v I l i r i i in na D u n a j i. #) 

Ti boji so mogli biti le tedaj, kadar so k e l t s k i r o ­
d o v i tišali zgori proti k a n i s k i m planinam, doli pa sto-
pivši čez K r a s so jo rivali kraj Save v P a n o n i j o in 
M o e s i j o , kjer so se med Uno in M o r a v o in v okrožjih 
d o l n j e D r a v e in S a v e bili pod imenom S k o r d i s k o v 
in T a v r i s k o v naselili. 

P a n o n s k i m S l o v a n o m je sedaj začelo biti tesno, 
in celo naravno niso se umikali proti j u g u , ker tam so 
stali njihovi sovražniki; tudi ne proti z a p a d u , kjer so 
tudi stanovali V l a h i in so n o r e n s k e Slovence tiščali od 
zapada proti iztoku, tudi ne proti i z t o k u , kjer so stali 
mogočni T r a k i ; temoč proti s e v e r j u čez Karpate k so­
rodnim bratom. 

Jaz te tri očake C e h a , L e h a , M e h a imam za 
m v t h i š k e o s e b e , akoravno so iz njih izpeljani rodovi 
z g o d o v i n s k i . 

*) Just in I, XXIV c. 4. Obširniše o pervotnih Slovanih med 
Karpati in jadranskim morjem govori Safa f ik „Slovansk. 
star ožit." I. 11. Slavni pisatelj le meni, da so Vlahi v oni 
dobi vse S lovane bili čez Karpate pretirali. To pa ni res5 
ves Norikum je še za Rimljanov si o ven s k. Le iz Pano-
ni je so šle velike trume čez Karpate. 
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Takošne mythiške očake imajo tudi drugi narodi, na pr . : 

Skvthi — svojega S k v t h e s a , Teutoni — T u i s k a , Kelti 
— K e l t a , lberci — I b e r a , Lelegi — L e l e s k a *) itd. 

Kakor so očaki S k v t h e s , T u i s k o , K e l t , I be r , 
L e l e k s m v t h i š k i , rodovi pa: Skvthi, Teutonj, Kelti, 
Iberi, Lelegi z g o d o v i n s k i , ravno taksna je s C e h o m , 
Lehom in Mehom. Čeh je „ h e r o s e p o n y m o s u , — 
m y t h i š k i o č a k (Stammvater) naroda, kteri je nekdaj 
(stanoval po Č e h i h ; 2 ) Leh pa je m v t h i š k i očak na­
roda, kteri je nekdaj stanoval po l eh i h, in Meh je mv­
t h i š k i očak naroda, kteri je nekdaj stanoval po meh ih . 

Kako je to? Oblika Čeh se po glasniških postavah 
(Lautgesetzen) le da nazaj peljati na obliko kek , cerkve-
noslovensko: KI»KZ, Gipfel, sansk. k e c a , Bergriicken, 
latinsk. c a c — umen. Zraven oblike so: k u č , k ič . 

Izvirni pomen besede k e k pa j e : „buschichter Berg­
riicken", zato so besede sansk. c i k h a , Haarlocke, Haar-
biischel, k e c a , pa tudi Gipfel, c i k h a r a Gestriipp, slov. 
k i k a , Haarzopf, k i č , Gipfel, iz e n e g a debla. 

Primeri analogično: K e r k, buschichter Bergriicken, 
slov. k e r k a , Haarzopf, češki po metatezi s pervotnim 
glasnikom a — k r a k , k r a k o v a t , buschicht. 3) 

Glasnik k Slovenec umehčava v začetku v 6; primeri: 
e o d r a s t in k o d r a s t , č e r in k a r , der Felsen; tako tudi 
č e k in kek. 

Glasnik k spet se umehčava v h; primeri: h o 1 m iz 
k o l m lat. culmen; tako tudi Čeh iz ček . Zato imena 
krajev po h r i b i h stoječih: P o č e h o v a blizo Marburga. 

Al ker je k e k , Haarbiischel tudi iz enakega debla, 
kakor k e k , cacumen, ter tudi Ceh izrazu je pomen: c r i ­
ni t u s , c o m a t u s , sansk. K e c a , priime boga solnčnega 
Krn n a - t a . Ceh bi toraj tudi utegnilo m v t h i š k o priime 
s o l n č n e g a boga biti in sicer slovanskega A p o l l o c r i -
n i t u s — K e r s a , K r e s a , K r e s i m i r a . S o l n e ni bog 
pa je tudi bog pastirjev, kakor A p o l l o in K r š n a , zato 
na Štirskem kraj Mure se ceh veli goveji pastir, in slo­
venska narodna pesmica: „Sveti Vel k o! brani mojo belko, 
sveti C e s k o ! daj ji vime težko", poterjuje moje mnenje. 

C e h i so toraj prebivavci Čehov , cacuminum, in to 
niso bili samo v Ga l i c i h temoč tudi pokrajine, kamor 
narodna horvatska povest C e h a postavlja so č e h o v a t i . 

Pri Slovencih med Muro in Dravo pa se še tudi čuje 
govoriti o mogočnem možu: „0 n j e Čeh; on j e b o g a t 
ceh.« 

Kako se to razjasnuje? Mislim tako: S v o b o d n j a k i 
so pri starih a r j a n s k i h n a r o d i h smeli d o l g e k e k e 
^vvohlgepflegtes Haar" nositi. Robovom so d o l g e v l a s e 
odrezali pri Rimljanih, Germanih in Slovanih. V gotiškem 
jeziku se veli heros, Held, h a z d i g g s , polat. A s t i n g u s . 

Že učeni profesor Leo 4 ) je dokazal, da ime h a z ­
d i g g s pervotno pomenjuje, c o m a t u s , e r i n i t u s , ein 
wohlgepflegtes Haar habend, in da se beseda ima stavljati 
k sanskr. h a s t a , reicher Haarvvuchs. 

v ' v 

Po Štirskem imamo obilo osebnih imen Ceh. Skoro v 
vsaki občini ali srenji najdemo dva, tri Cehe . Posebno 
dosti jih je po goriškem svetu in v fari sv. Urbana blizo 
Ptuja, kjer je vsa okolica bregovata — č e h o v a t a — ca-
cuminosa, — gotovo izrazu jej o te imena topiško lego pre­
biva vco v. 

l) Tudi v nemških genealogijah, narodnih pesmah itd. nahajamo 
očake: S u a p a — Svabov, V and al a — Vandalov, S a i n e a t a 
— Saxov. Tudi Nestor je dal gotovo sledi vsi narodne povesti očake 
Radimicem, Kad i m a. Vjatičem. V j a t a , Kvjevcem, K y j a i. t. d. 
3) Tudi slavni S a f a f i k ima Ceha za mythiškega očaka, glej ,,l)ie 
altesten Denkmaler der bohmisehen Spracheu stran 91. 3) Primeri 
tukaj se latinsk. c a c u m e n , Gipfel, in c a c o s u s , struppicht, har-
richt. buschicht; za to ime staroitalskega boga in junaka c a c u s . 
4) Prof. L e o : „Einige Bemerkungen iiber die Sprache der Getentt 

v K u h n o v e m „Zeitschrift f. vergl. Sprachf." II. B. str. 180. 

Kakor ime Č e h izrazuje t o p i š k o lego prebivavca. 
tako tudi ime Leh. Že slavni Šafafik l) je dokazal, da 
appellativum leh , 1 i ah je identično z besedo leh a, Acker-
beet, areola. Besedo le ha pozna tudi slovenščina, in 
obilost lastnih imen L e h a , pri slovenjem Gradcu ravničica, 
Leh a ravničica v sredini nemškega Gradca, L e h a , rav­
nica na Kranjskem, sporočuje, da je tudi last slovenskega 
jezika. 

Leh je toraj očak w h e r o s e p o n y m o s a prebivavcov 
po le ha h, in ker slovensko-horvaška narodna povest L e h a 
tudi postavlja v staro P a n o n i j o , ter so Leh i utegnil! 
nekdaj stanovati po lepih l e h a h p o d r a v s k i h in p o s a v ­
s k i h , iz kterih so nje prišelci V l a h i proti severju čez 
Karpate stirali, kjer jih najdemo pozneje pod historiškim 
imenom P o l a k o v = z : L e h o v . 

V staročeščini pomenjuje ime l e h , kakor v sloven­
ščini čeh žlahnega, plemenitega moža, prav za prav več­
jega, mogočnejega z e m a n i n a , z e m e n i n a — Z e m l j a ­
ni n a — Grundbesitzer. 2) 

Kaj pa pomeni M e h ? 
Nekdaj sem mislil, da je ime Meh diminutivum imena 

M e š č i s l a v , M s t i s l a v , M e s c i s l a v , kakor poljsko 
S t a c h iz S t a n i s l a v , ali češko Z d e c h za Z d e s l a v . 

v 

Al ker smo se prepričali, da sta C e h in L e h my-
t h i š k a očaka prebivavcov Čehov, k e k o v , k u č a j e v , 
cacuminum, in l e h , r a v n i c , p o l j a , tako je tudi M e h 
mvthiški očak prebivavcov mehov. 

Korenika imena Meh (M£X) je m a h , sansk. mah za 
izvirni m a g h , crescere, primeri sansk. ah i, a n h i za per­
votno a g h i , a n g h i , lat. a n g u i s , slov. ož , digam. v o ž 
v besedi s lep o v o ž , Blindschlange. 

Ta korenika stvarja razun druzih izrazov tudi pozna-
menovanja za pomene: b r e g , g o r a , na primer: m o g i l a , 
m o h i j l a , slovaški m u h o l a , m u g o l a . 

Na Kranjskem imamo še imena gor M a g o l n i k — 
Maholnik, na Štirskem M a h o l e , M a k o l e , pogorje na 
horvatsko-štirski meji, na Kranjskem M e h o v o , grad na 
bregu stoječ. Glasnik a je toraj oslabljen v e, in glasnik 
pervotni g ali k v A, primeri: P o h o r j e iz P o g o r j e , 
h r u š k a iz g r u š k a i. t. d. Meh toraj pomenjuje to kar 
dalnja tvarina m o h v l a , m a g u r a , m o g i l a slovanske po-
znamenovanja za g o r e in b r e g e , in M e h i , M e š k o v c i 
(tudi ime vesi na Štirskem po gričih stoječe) 3) so toraj 
prebivavci h r i b o v , b r e g o v in bi utegnili pred prišestjem 
V l a h o v naseljeni biti po m e h i h , b r e g o v i h kranjskega 
Dolenskega, kjer Mehovo bi na nje še opominjalo. 

Cudovitno je, da t r o j i c a očakov h o r v a t s k i h , prišlih 
iz be le H o r v a t s k e v današnje horvatske pokrajine, tudi 
imajo imena to p i s k i h poznamenovanj, kakor H o r v a t , od 
hor, h e r z z k a r , k o r , k e r , Felsen, L o b e l j , od lob, 
l u b z r b r e g , Bergspitze, zato imeLob e l j , L u b e l j , gršk. 
locpog, in MuhoI = M a h o l , M e h o l , M a g o l , M e g o l . 

(Konec sledi.) 

1) Šafafifc „Die altesten Denkm." str. 87, 88. 2) Glej Š a ­
f a r i k , libr. cit. str. 89. 3) Rodbine M e š k o iz M e h k o , kakor 
Č e š k o iz C e h k o . L e s k o iz L e h k o j e dosti po s l o v e n s k e m . 
Š t i r s k e m . 
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Slovensko-horvaška povest 
o Cehu. Lehu in Mehu. 

Spisal Davorin Terstenjak. 
£Konec.) 

Po takošnem bi bili očaki Čehov, Lehov in M e h o r 
iz n a s e s l o v e n s k e kervi, in ako so se po jezika izro­
dili, ter je temu kriva kli ma t i čna l e g a , z m e š a nje 



s s e v e r n i m i s l o v a n s k i m i bet vam i, ktere so pod 
imenom V e n d o v kraj Odre, V i s l e in b a l t i š k e g a 
morja stanovale, dalje upljiv s k y t s k o - s a r m a t s k e g a 
iivlja. 

Ni se toraj čuditi, da jezik k a r p a t s k i h Slovanov 
kakor nekdanjih V e l i k o m o r a v a n o v , današnjih S l o v a ­
kov, dalje v sedmem stoletji iz b e l e H o r v a t s k e pridših 
H o r v a t o v je tako v b l i žnj i sorodnosti z jezikom per-
votnih n o r e n s k o - p a n o n s k i h Slovanov. 

Učeni dr. Rački *) je sam mnenja, da so od Vlahov iz 
P a n o n i j e pretirani S l o v e n i ostali v k a r p a t i č k i h 
predelih okoli V a g a , I t r o n a , Ip l ja , Š a j a v e , Her-
n a d a , T o r v s a , Ondave in gornje Tise . In ravno tam 
je d o m o v i n a iz B e l e H o r v a t s k e se izselivših očakov 
h e r v a t s k i h : M u h o l a , Lobe l ja , H o r v a t a itd. 

Gori sem rekel, da so današnji S k i p e t a r j e z m e s 
i b e r s k o - i l i r s k e g a plemena, vendar s tim ne terdim, 
da so stari l l l v r i bili i b e r s k o pleme. Po ostrem pretreso-
vanji so stari l l l v r i bili a r j a n s k o pleme, in sicer z 
Gerk i v v e č j i s o r o d n o s t i kakor marsikter drug rod 
arjansk . Njihova domovina je bila l l l v r i a, ali ne ona 
IHvria, kakor so jo pozneje Rimljani v p o l i t i š k e m zmislu 
jemali, ampak pokrajna od reke D ri la do virov Kolpe . 
Betve večje I l l v r o v so bili: D a l m a t i , Japod i in Li-
burni. Razširili so še se l l l v r i po M a c e d o n i i, E p i r u 
in T h e s a l i i . Del I l l v r o v so tudi bili D a r d a n i , kteri 
so v M y s i i stanovali, in na jugu na M a k e d o n c e in 
P a e o n c e , na iztoku pa na Trake segali. 2 ) Po starih 
poročilih so l l l v r i iz P e r z i j e 3 ) se izselili. Druge po­
ročila betvo Illvrov D al mate imenujejo soplemenike Fry-
g o v in Armencov . 4 ) 

Ker iz jezika starih F r v g o v imamo več besed za­
pisanih, tedaj lahko razumemo, kakošen je jezik starih 
111 y r o v bil, in se tudi lahko prepričamo, da l l l y r i n i so 
b i l i S lovan i . 

Tako H e s y c h i piše: ddafivei to, cpikeiv, xai (povyeg 
tov cplkov adaiiva l£yov(Tif. 

Primeri persiansko: hamdam, socius, amicus, fami-
liaris. 

Dalje: ^A^svoit acojotva (pov^eg." — A z e n o n se je 
pri Frvgih brada velela. Primeri armensko: a ž e l e l , bar-
bam secare. Dalje: ^Bd^akov ifianov xcu to aidolov (povyeg." 

Bambalon je srajca pri Frvgih; primeri armensko: 
bombiun. Dalje: ^BsosMvdai daliioveg oi <I)ovyega; primeri 
persiansko: b a r g a n d a n po Meninskem: b a c h a n a l i a . 
^Ovavovovv", vulpes, lisica itd. (glej B o e t t i c h e r Aric. 
str. 30, 31, 32, 33). 

Iz teh besed vidimo, da so A r m e n c i F r y g i in torej 
tudi stari I l l y r i bili eno pleme. 

Da so tudi Dalmat i bili i l i r s k e g a plemena, in so-
rodniši z Gerki kakor s S l o v a n i , nam pričuje ime mesta 
'Emdavoog. E p i d a u r o s je današnji D u b r o v n i k , in zna­
menit prikazek je, da Dubrovn ik je s l o v e n s k a pre­
stava s t a r o i l i r s k e g a imena Ep idauros . 

Učeni jezikoslovec Pott 5) je dokazal, da E p i d a u r o s 
pomeni: „ob dobravi , c i r c a s a l t u m" stoječe mesto, 
in da i l i r s k a beseda Savoog to pomenuje, kar gerška 
davlog, dichtbevvachsen, toraj: g o š č a , dobrava, du-
brava. 

Kakor I l l yr ia pomenjuje mužnato zemljo, in A1-
bania b r e g o v a t o zemljo, tako D a l m a c i a pomenjuje: 
Schafweide, Schaferland, od ilirsko - škipetarske besede: 
da lma, ovca (glej Hahn „Albanesische Studien" stran 
230 — 235). 

') Dr. Rački, v Arkiv za jugoslov. povest IV kn. stran 238. 
*) Glej Ottf. Muller , Dorier I, 2 itd., dalje njegov spis: „Ueber 
die Makedoner" str. 43 itd. Ptolom. 3, 9, 2. Strabo 7. Plin. 
„Hist. nat.u 3 , 29, 4, 1. T z e t z e s k Lykoph. 1127. 3) Sehol . 
Aristoph. Aves. 1520. 4) Cramer „Anecd. graec.w Oxon. IV, 
257, 5) Pott v Kuhnovem „Ztschr. f. vergl. Sprachf." VI, 405. 

Da so tudi Japod i bili I l l y r i , pričuje ime njihovega 
mesta Vendum; primeri ilirsko-škipetarski: (levči, mesto, 
kraj, selo. 

Da bi vendar kak kritičen starinoslovec v I s t r i in 
po D a l m a c i i nabiral n e s l o v e n s k e in n e t a l i j a n s k e 
besede v jeziku raznih prebivavcov I s t r e in Da lma­
cije . Učena gosp. V o l č i č in S a j o v e c sta moža za to. 

Ker sedaj poznamo značaj i l i r s k e g a jezika, nam to 
spet bolje poterjuje, da s tar i P a n o n c i n i so b i l i l l l v r L 
Ako jih nekteri gerški pisatelji I l l v r e imenujejo, velja vse 
to le v p o l i t i č n e m obziru, nikdar pa ne v narodo­
pisnem. 

Vse izreke rimskih in gerških pisateljev o teh zadevah 
pa bodem v svojem delu obširniše povedal. 

M e s t n e imena i l v r s k e z e m l j e imajo celo drug 
značaj, kakor mestne imena zapadne Panoni je . Primerimo 
samo: D a r c o r i t h o n , D okle a, D a r a k i o n , Dvrrha-
c h i u m , L e u s i n u m , M u c a r i s , Nin i a, Olchin ium. 
Vsak poznatelj starih jezikov vidi iz teh i l i r s k i h t o p i s k i h 
imen kroj bolj g e r s k e m u kakor s l o v e n s k e m u jeziku 
podoben. Sedaj pa primeri imena p a n o n s k i h mest: Lon-
g a t i c u m = L o g a t e c po tvarini, kakor: R o g a t e c ; 
P e t o v i a z=z Petov, Petovo po tvarini kakor: Krakov, Kra-
kovo; Ragando z n R a g a n t o v o a l i R a g a n t n o po tva­
rini kakor: L j u b i č n o , K o č n o , D e ž n o itd.; P u l t a v a , 
S k a r b a t i n a po tvarini kakor: S o l a t i na, Gibi na, Mi­
le t i n a; R a m i s t e = R a m i š t e , po tvarini kakor: S r e-
d i š t e , S r e d i š č e itd. 

Kdo si upa terditi, da v teh p a n o n s k o - s l o v e n s k i h 
imenih vladajo tvarine i l i r s k e g a jezika? P a n o n c i toraj 
n i s o b i l i I l l v r i , kakor najnovejši zgodovinopisci terdijo. 

Ali so morda bili T raki , kakor Kiepert hoče? Pre-
vdarimo! 

v 

Ze gori sem povedal, kje so bili p e r v o t n i sedeži 
T r a k o v , in da niso čez Dunaj nikdar segali. Gerški in 
latinski pisatelji jih navajajo v makedonski Pierii, v The-
salii, v Phokidi, v Boeotii, v Attiki, na otokih egejskega 
morja, v mali Azii, v zemlji Getov in Dakov^); al na zemlji 
med S a v o in Dravo l e ž e č i , v d a n a š n j e m dolnjem 
S t i r s k e m , v zapadnem O g e r s k e m g o r i do Du­
naja ni nikdar noben s tar ne nov z g o d o v i n o -
p i s e c T r a k o v * * } i skal . Vlahi ( K e l t i , Gal l f ) tudi 
n i so b i l i ; — kdo t e d a j , ako ne S l o v e n i ? Dru­
g e g a a r j a n s k e g a naroda s tar i s v e t v teh pokra­
j i n a h ne pozna. 

Iz jezika starih Trakov imamo več besed zapisanih; 
tako se je miš v traškem jeziku velela: aofikog, namesto: 
(Špia, primeri osetsko: bru, arx, castellum; cithara se je 
velela Povv%wv, dalje še so imenovali mesto: lepa, medveda: 
6X1;IQ, meč: QOfi(paia^ glavosekače: capanapag itd. Sadaj 
še poglejmo oblike traških mest, na primer: S a r m i z e -
g e t h u s a , S e t i d a v a , G e r m i z i r g a , K a p i d a v a , D i-
n o g e t i a itd. in te imena mestne primerimo z gor i na­
v e d e n i m i p a n o n s k o - s l o v e n s k i m i — kakošen raz­
loček !!! 

*) H e r o d o t je toraj bil dobro poducen. ko je od ilirskih S i -
g y n o v pisal, da so S i g y n i terdili svoje pokolenje iz M e ­
d i j e , da so imeli m e d i š k o nošo, in da S i g y n pomenjuje 
na otoku Kypros Sonata, kopje, Lanze, Spies. Tudi pri 
M a k e d o n c i h je aiyvv pomenil Sopara; primeri današnje 
s k i p e t a r s k o : s i n g e t e , VVurfspiess. Ti S i g y n i so stanovali 
od I s t r a do jadranskega morja. Toraj ravno tam, kjer betve 
starih Illyrov : P a e o n c i , D a r d a n i , D a l m a t i , L iburn i , 
Japodi . Poročila Illvrov, da so iz M e d o p e r z i j e , so toraj 
resnične. Svoje mnenje, da bi S i g y n i in P a n o n c i bili ena­
kega plemena, s e m že davno o p o z v a l . 

**) O stanovališčih T r a k o v glej: S k y l a x P e r i p l . 67. s. Strabo 
str. 129, 323, 323, 331. P l in . Hist. Nat. 4 , 18. Mela 2 , 2. 
I l i a s , 2 , 844. 4 , 520. 5, 462. 11, 221 itd. O. Mul ler , Ore-
homenos str. T h u c i d , 2 , 29. H e r a k l i d , Polit. 21. Diod . 
S i c. 3, 54. 5 , 50 itd. Pis. 

& 
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Komur to niso ; 5 hi s tor i s che B e w e i s e " , temu ni 

w l eka do v e k a / 
Primerimo še imena osebne traških kraljev in velikašev, 

kakor: B v m i t h a l k e s z imeni ne rimskimi na panonskih 
kamnih, kakor: H o na ta, J a n t u m a r , Res i mar, Ma-
g u r , M o g i r , Likov i. t. d., in spet najdemo drugi kroj, 
kteri je čisto različen od t r a š k e g a in i l i r s k e g a . „Pa-
no ni a mater S la v or um", to je bila prisiovica vseh 
domačih pisateljev, „v Nor iku so bil i pervi S lo veni" 
to je že učil stari Nestor; — med jadranskim morjem in 
Karpati so jih našli kritični starinoslovci, kakor: Mannert, 
Surovviecki, Safarik; samo so krivo mislili, da so vse v 
400 stoletji pred Krist. Vlahi v in čez Karpate pretirali, 
kar pa ni res. Da so za Rimljanov v N o r i k u in v 
zapadni Pano ni i še stanovali S love ni sem dokazal v 
svojih raznih spisih iz klasikov, kterih nobeden N o r e n c o v 
ne imenuje K e l t e , iz mnogih osebnih imen po pravilih 
jezikoslovnih, in imam še za poterdilo boga to symbo-
l i k o , ktera le edino je iz s l o v a n s k e g a basnoslovja se 
rodila. Vendar sapienti sat! 


